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SUGESTII 

Comisia pentru drepturile femeii și egalitatea de gen recomandă Comisiei pentru afaceri 

externe, care este comisie competentă, includerea următoarelor sugestii în propunerea de 

rezoluție ce urmează a fi adoptată: 

A. întrucât UE și-a asumat angajamentul de a promova egalitatea de gen și de a asigura 

integrarea dimensiunii de gen în toate acțiunile sale; 

B. întrucât, în timpul conflictelor armate, femeile și copiii, inclusiv femeile și copiii 

refugiați, se numără printre grupurile cele mai vulnerabile ale societății; 

C. întrucât sănătatea sexuală și reproductivă și drepturile aferente se bazează pe drepturile 

fundamentale ale omului și reprezintă elemente esențiale ale demnității umane; întrucât 

aceste drepturi nu sunt încă garantate în întreaga lume; 

D. întrucât violența împotriva femeilor și fetelor este una dintre cele mai răspândite 

încălcări ale drepturilor omului din lume, afectând toate nivelurile societății, indiferent 

de vârstă, educație, venit, poziție socială sau țară de origine sau reședință, și reprezintă 

un obstacol major în calea egalității de gen; 

E. întrucât strategia UE pentru egalitate între bărbați și femei prevede integrarea egalității 

de gen în politicile sale comerciale, 

1. reamintește că egalitatea între femei și bărbați este un principiu fundamental al Uniunii 

Europene și al statelor sale membre, iar integrarea perspectivei de gen, astfel cum este 

consacrată în tratate, constituie unul dintre obiectivele sale principale; invită, prin 

urmare, Comisia să integreze dimensiunea de gen în toate actele legislative, orientările, 

acțiunile și finanțările UE, ca principiu fundamental al acesteia, cu un accent deosebit 

pe politicile UE de relații externe; subliniază că este nevoie să se consolideze rolul 

delegațiilor UE, precum și rolul consilierului principal privind egalitatea de gen al 

SEAE prin asigurarea unui buget specific dedicat domeniul său de competențe; 

2. reamintește că Planul de acțiune al UE privind egalitatea de gen și emanciparea femeilor 

în contextul dezvoltării (GAP) este unul dintre instrumentele fundamentale ale UE de 

îmbunătățire a egalității de gen în țările terțe și, prin urmare, consideră că GAP2 ar 

trebui să ia forma unei comunicări a Comisiei; invită Comisia să ia în considerare 

rezoluția Parlamentului privind reînnoirea GAP; 

3. solicită Comisiei să includă în acordurile de liber schimb cu țările terțe în care drepturile 

femeilor sunt slab reprezentate sau absente clauze care invită țările în cauză să pună în 

aplicare politici active pentru recunoașterea acestor drepturi; 

4. invită statele membre și Comisia să ofere sprijin continuu pentru protecția apărătorilor 

drepturilor omului, a organizațiilor de femei și a liderilor femei ca participanți activi 

angajați să promoveze, să protejeze și să crească nivelul de conștientizare în ceea ce 

privește drepturile femeilor; 

5. invită SEAE să se asigure că rezultatele celei de-a 61-a sesiuni a Comisiei pentru 

statutul femeii (CSW) vor fi incluse în politicile sale și vor oferi un nou impuls în 
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promovarea „capacitării economice a femeilor” pentru soluționarea inegalităților de gen 

în lumea profesională în schimbare; 

6. subliniază contribuția pozitivă a capacitării femeilor la realizarea unei societăți 

favorabile incluziunii, echitabile și pașnice și a dezvoltării durabile; subliniază că toate 

obiectivele de dezvoltare durabilă acordă în mod explicit atenție egalității de gen și 

capacitării femeilor și că ar trebui depuse mai multe eforturi pentru a se ajunge la 

respectarea pe deplin a drepturilor femeilor și pentru punerea efectivă în aplicare a 

politicilor de promovare a capacitării economice și sociale și a participării femeilor la 

procesul de luare a deciziilor; subliniază că ar trebui acordată o atenție deosebită 

„capacitării femeilor indigene”; 

7. subliniază că ar trebui încurajată organizarea în sindicate a femeilor și că acestea nu ar 

trebui să fie discriminate atunci când solicită finanțare pentru întreprinderile lor; 

8. recomandă cu fermitate includerea educației în centrul politicilor SEAE cu scopul de a 

asigura accesul deplin și egal la educație al tuturor copiilor, în special în contextul 

conflictelor și crizelor umanitare și ale migrației, când copiii pot fi privați de educația de 

bază; subliniază faptul că ar trebui acordată o atenție deosebită accesului fetelor la 

educație fără riscuri; 

9. invită SEAE să promoveze rolul femeilor ca artizane ale păcii, să încurajeze participarea 

femeilor în procesele de conducere și de luare a deciziilor și să plaseze aceste sarcini în 

centrul strategiei globale și dialogurilor politice ale UE, în special în ceea ce privește 

prevenirea conflictelor și promovarea drepturilor omului și a reformei democratice în 

contextul reconstrucției postconflict; 

10. își exprimă preocuparea cu privire la vulnerabilitatea migranților, a refugiaților și a 

solicitanților de azil, în special a femeilor și a copiilor, precum și a membrilor 

grupurilor marginalizate, și solicită să se dezvolte urgent canale de migrație legale, 

sigure și adecvate și să se adopte în același timp toate măsurile necesare pentru a asigura 

protecția acestor persoane, cum ar fi acces la consiliere juridică, sprijin psihologic, 

spații sigure pentru femei și copii și acces la servicii de sănătate sexuală și reproductivă, 

inclusiv la avort în condiții de siguranță, precum și la alte servicii medicale; subliniază 

necesitatea unor proceduri de reîntregire a familiei pentru a acorda drepturi individuale 

femeilor și fetelor care se alătură familiilor lor în UE, astfel încât acestea să nu depindă 

forțat de o relație posibil abuzivă cu un bărbat din familie pentru a avea acces la 

sănătate, la educație sau la un loc de muncă; 

11. invită Uniunea Europeană să sprijine toate asociațiile de femei care activează zi de zi în 

sprijinul femeilor afectate de crize și conflicte umanitare; 

12. condamnă toate formele de violență împotriva femeilor și fetelor și toate formele de 

violență de gen, inclusiv traficul de ființe umane, căsătoriile forțate, crimele de onoare, 

mutilarea genitală a femeilor și folosirea violenței sexuale ca armă de război; invită UE 

și statele sale membre să ratifice Convenția de la Istanbul - primul instrument 

internațional obligatoriu din punct de vedere juridic destinat să prevină și să combată 

violența împotriva femeilor - în toate componentele sale în scopul de a asigura coerența 

între acțiunea internă și cea externă a UE în acest domeniu; subliniază că nici diferențele 

religioase, culturale sau de tradiție, nici alte circumstanțe nu pot justifica în niciun caz 
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discriminarea sau orice formă de violență; invită UE să pună în aplicare politici active și 

eficiente pentru a preveni și a combate toate formele de violență împotriva femeilor și a 

fetelor și violența de gen; 

13. subliniază că unul dintre obstacolele în calea emancipării economice a femeilor este 

violența împotriva lor, în special actele de hărțuire sexuală și sexism pe care multe 

dintre femei sunt obligate să le suporte la locul de muncă; 

14. condamnă faptul că, în unele țări terțe, căsătoriile dintre adulți și minore sunt legale; 

15. invită Comisia și statele membre să combată eficace și eficient traficul de ființe umane; 

constată că, potrivit studiilor, majoritatea victimelor traficului de ființe umane sunt 

femei, care, după ce sosesc în Europa, sunt forțate să intre pe piața prostituției; 

16. subliniază că accesul la îngrijiri medicale și respectarea la nivel mondial a sănătății și 

drepturilor sexuale și reproductive și accesul la acestea contribuie la asigurarea 

asistenței medicale prenatale și la evitarea nașterilor cu risc ridicat, reducându-se astfel 

mortalitatea în rândul sugarilor și al copiilor; subliniază că serviciile de planificare 

familială și accesul la produse adecvate de igienă pentru femei și la asistență medicală 

maternă, prenatală și neonatală și la servicii de avort în condiții de siguranță constituie 

elemente importante pentru salvarea vieții femeilor și contribuie la evitarea nașterilor cu 

risc ridicat și la reducerea mortalității în rândul sugarilor și al copiilor; 

17. condamnă și respinge orice legi, reglementări și presiuni guvernamentale care vizează 

limitarea necorespunzătoare a libertății de exprimare, în special a femeilor și a altor 

categorii de gen discriminate; 

18. consideră inacceptabil faptul că corpul femeilor și fetelor, mai exact în ceea ce privește 

sănătatea lor sexuală și reproductivă și drepturile aferente, rămâne în continuare subiect 

de luptă ideologică; solicită ca UE și statele sale membre să recunoască dreptul 

inalienabil al femeilor și al fetelor la integritate corporală și la decizie autonomă asupra 

corpurilor lor și condamnă frecventele încălcări ale drepturilor sexuale și reproductive 

ale femeilor, inclusiv refuzul accesului la servicii de planificare familială, la mijloace de 

contracepție și la avort, în condiții de siguranță din punct de vedere medical și juridic; 

19. condamnă cu fermitate reinstituirea și extinderea „regulii călușului mondial” (Global 

Gag Rule) și impactul acesteia asupra îngrijirii sănătății și drepturilor generale ale 

femeilor și fetelor, inclusiv legate de educația sexuală și de avorturi în condiții de 

siguranță din punct de vedere medical și juridic; reiterează solicitarea adresată UE și 

statelor membre de a compensa deficitul de finanțare creat de SUA în domeniul 

sănătății sexuale și reproductive și al drepturilor aferente, în special prin finanțare 

destinată în mod explicit asigurării accesului la servicii de planificare familială și la 

servicii de avort în condiții de siguranță din punct de vedere medical și juridic, utilizând 

fondurile alocate la nivel național și la nivelul UE pentru finanțarea dezvoltării; 

20. condamnă toate formele de discriminare și violență față de persoanele LGBTI, în 

special incriminarea homosexualității în anumite țări terțe; invită SEAE să promoveze 

sensibilizarea globală cu privire la drepturile persoanelor LGBTI prin acțiuni externe ale 

UE, pentru a combate discriminarea cu care aceste persoane se confruntă zilnic; 
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21. subliniază că stereotipurile de gen se numără printre principalele motive ale încălcării 

drepturilor femeilor și ale inegalității dintre femei și bărbați și solicită, prin urmare, 

statelor membre să organizeze noi campanii de sensibilizare a opiniei publice în vederea 

combaterii violenței împotriva femeilor, a agresiunii sexuale, a hărțuirii cibernetice și a 

stereotipurilor de gen; subliniază importanța implicării bărbaților și a băieților în aceste 

campanii, atât în calitate de grupuri-țintă, cât și ca agenți ai schimbării; 

22. subliniază că rata persoanelor expuse riscului de sărăcie sau de excluziune socială este 

mai mare în rândul femeilor și solicită Comisiei să își intensifice eforturile pentru 

punerea în aplicare a unor măsuri de combatere a sărăciei și a excluziunii sociale ca 

parte a politicilor sale în domeniul dezvoltării. 
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